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13736 

Programming Instructions 

Disclaimer: All currently programmed and new remotes must be reprogrammed to vehicle. Please have in 

hand at time of programming. 

Once plugging in the programmer you will have 2 minutes to program all new and existing remotes to vehicle. 

After 1 minute your session will time out and your vehicle will no longer be in programming mode. 

Programmer will work for no more than 3 sessions. 

1. Insert Key into ignition and turn to IGN ON. (Do not crank)   

2. Insert Programmer into your vehicle’s OBD2 Port. This port is typically located underneath the 

dashboard below the steering wheel. It may be covered by a faceplate that will easily pop off. 

3. Once the Programmer is inserted, wait for a chime or orange light on the Programmer to come on. This 

will indicate that the unit is ready to program first remote. 

4. Press and hold the lock and unlock button on the remote simultaneously until you hear a chime, 

buzzer, or the door locks cycle (approximately 10-15 seconds). 

5. To program additional remotes, repeat step 4. 

6. Remove Programmer when all remotes have been programmed.  
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Instrucciones de Programación 

Descargo de Responsabilidad: Todos los controles remotos actualmente programados y nuevos deben ser 

programados al vehículo. Por favor tenerlos a mano a la hora de la programación. 

Una vez enchufe el programador tendrá 2 minutos para programar todos los controles remotos nuevos y 

existentes del vehículo. Después de 1 minuto la sesión caducará y su vehículo no estará en modo de 

programación. El programador trabajará para no más de 3 sesiones. 

1. Inserte la llave en la ignición y gírela hasta ON. (No arranque el motor).   

2. Inserte el programador en el puerto OBD2 de su vehículo. Este puerto está normalmente ubicado por 

debajo del tablero, abajo del volante. Puede estar cubierto por una tapa que se puede sacar fácilmente.  

3. Una vez que el programador esté insertado, espere a que suene un tono o se encienda una luz naranja 

en el programador. Esto indicará que la unidad está lista para programar el primer control remoto. 

4. Mantenga presionados simultáneamente los botones de trabar y destrabar del control remoto hasta 

que escuche un tono, un zumbador o que las puertas se traban/destraban (aproximadamente 10-15 

segundos). 

5. Para programar controles remoto adicionales, repita el paso 4. 

6. Remueva el programador una vez que haya programado todos los controles remoto.  

  

https://manualsfile.com


3 
 

 

Instructions de Programmation 

AVERTISSEMENT : Toutes les télécommandes actuellement planifiées et nouvelles doivent être programmés 

pour le véhicule. S'il vous plaît garder très pratique quand il s'agit de programmation. 

Une fois brancher le contrôleur que vous aurez 2 minutes pour définir toutes les télécommandes nouveaux et 

existants du véhicule. Après 1 minute, la session va expirer et votre véhicule ne sera pas en mode de 

programmation. Le programmateur fonctionne à pas plus de 3 séances. 

1. Insérez la clé dans l'allumage et tournez à ALL OUVERT. (Ne pas lancer le moteur)   

2. Insérez le Programmateur dans le port OBD2 de votre véhicule. Ce port est habituellement situé sous 

le tableau de bord en-dessous du volant. Il peut être couvert par une plaquette qui va sauter facilement.  

3. Une fois que le Programmateur est inséré, attendez pour un bruit de carillon ou une lumière orange 

venant de celui-ci. Cela va indiquer que l'unité est prête pour programmer la première télécommande. 

4. Appuyez et maintenez en même temps les boutons de verrouillage et déverrouillage sur la 

télécommande jusqu'à ce que vous entendiez un carillon, un avertisseur, ou le bruit du cycle du dispositif de 

verrouillage de porte (environ 10 à 15 secondes). 

5. Pour programmer d'autres télécommandes, répétez l'étape 4. 

6. Enlevez le Programmateur lorsque toutes les télécommandes ont été programmées. 
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